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Постановка проблеми в загальному вигляді. Твори Миколи Гоголя завоювали неабияку популярність в Україні практично відразу після їхньої публікації. Це обумовлено насамперед тим, що у значній частині свого літературного доробку письменник з великою майстерністю відобразив українські реалії. Щобільше, чимало вітчизняних митців стали наслідувати своєму великому попереднику, використовувати гоголівські традиції у власній творчості. Як зауважує А. Новиков, «у поле зору українських драматургів гоголівська проза вперше потрапляє в 60-ті роки позаминулого століття. Йдеться про інсценізацію “Вечорів на хуторі біля Диканьки” (1865). З цього часу українські переробки гоголівських прозових творів так само, як і російські, стають звичайним явищем» [3, с. 364]. Особливо великих успіхів у цій царині досягли драматурги театру корифеїв М. Старицький («Різдвяна ніч», «Утоплена, або Русалчина ніч», «Сорочинський ярмарок», «Тарас Бульба») і М. Кропивницький («Вій», «Пропавша грамота»).

У ХХ ст. Гоголеву спадщину переосмислювали С. Черкасенко («Страшна помста»; 1918), О. Довженко («Тарас Бульба»; 1941), О. Корнійчук («Богдан Хмельницький»; 1941) О. Звичайна («Миргородський ярмарок»; 1953), Ю. Щербак («Хроніка міста Ямполя»; 1968) та ін.

Присутні гоголівські рефлексії і в творчості сучасних українських письменників – Ю. Андруховича («Московіада»; 1993), В. Діброви («Бурдик»; 1997), А. Колісниченко («Євангеліє від Гоголя»; 2009).

Значну увагу цьому питанню приділяє й В. Шкляр. Гоголівські мотиви спостерігаються, зокрема, в його романі «Чорний Ворон» (2009).

Аналіз досліджень і публікацій, у яких започатковано розв’язання визначеної проблеми. Гоголівську тему в літературному доробку сучасних українських письменників розробляли такі літературознавці, як М. Наєнко «Локус Гоголя в “Записках українського самашедшого” Ліни Костенко), А. Новиков («Рецепція гоголівських образів у романі Василя Шкляра “Чорний Ворон”»), Л. Ромащенко («Микола Гоголь у культурному контексті епохи» (за повістю О. Полторацького “У Петербурзі”») та ін. Однак ця проблема залишається актуальною й потребує більш глибокого наукового осмислення.

Мета наукової розвідки – дослідити гоголівські традиції в романі Василя Шкляра «Чорний Ворон».
Виклад основного матеріалу дослідження. Аналіз творчості Василя Шкляра свідчить про те, що письменника цікавить передусім історична проза Гоголя – його повість «Тарас Бульба». На початку 2000-х років митець здійснив переклад українською мовою цієї повісті. Притому об’єктом його уваги стала перша редакція, яка є більш проукраїнською. Чимало алюзій на згаданий твір можна віднайти і в Шкляревому романі «Чорний Ворон» (2009). На думку А. Новикова, таку зацікавленість митця можна пояснити, очевидно, тим, що «паралелі в романі Шкляра “Чорний Ворон” і повісті Гоголя “Тарас Бульба” обумовлені самою історією, оскільки події в обох творах відбуваються на тлі національно-визвольних змагань українського народу. У Гоголевій повісті йдеться про безкомпромісну боротьбу запорізького лицарства у першій половині ХVІІ століття (напередодні й під час повстання Якова Острянина) зі збройними силами Речі Посполитої, а в романі Шкляра – повсталого українського козацтва трьома століттями потому з військами більшовицької Росії» [2, с.102]. 

Так, у «Чорному Вороні» ознаки, характерні для Гоголевого Тараса Бульби, неважко віднайти в хорунжому на прізвисько Вовкулака, а зрадника Андрія  – в його братові Кузьмі. Вовкулака – це справжній козак, воїн, який усе своє життя присвятив служінню рідній Україні, а в скрутну для Вітчизни добу, як і герой Миколи Гоголя, без жодних вагань та роздумів пішов її захищати від іноземних загарбників – непрошених гостей із більшовицької Росії. У такому ж патріотичному дусі намагався виховувати він і свого молодшого брата Кузьму, якого він любив як сина і ласкаво називав Куземком. Як зауважує автор, «молодшого брата Куземка він любив страшенно. Може, навіть дужче за себе: був йому і за няньку, й за мамку, і за сторожа-охоронця» [5, с. 93]. Ясна річ, що, йдучи захищати Батьківщину, Вовкулака взяв із собою і брата. Тим більше, що Куземко воїном був управним. Проте сталося так, що Куземко, як і син Тараса Бульби Андрій, закохався в дівчину з ворожого табору і заради цього свого великого кохання зрадив і товаришів по зброї, і старшого брата, і Вітчизну.

Прикметно, що у Гоголевого Андрія й Шкляревого Куземка чимало спільних рис. Обидва вони неабиякі красені, вправні воїни і могли б по-справжньому прислужитися своїй знедоленій Батьківщині, але обох їх нерозбірливе кохання привело в ворожий табір. Своєю зрадою Андрій, як відомо, приніс чимало шкоди своїм побратимам козакам. Щось подібне відбувається й зі Шкляревим героєм. Через Куземкову зраду повстанці потрапили в «мертве кільце, з якого вирвалася, може половина козаків, розсіявшись на маленькі групи» [5, с. 96].

Прикметно, що розв’язка цієї колізії відбувається також згідно з гоголівським сюжетом. Вовкулака, як і Тарас Бульба, власноруч убиває зрадника. Ба більше, А. Новиков звертає увагу на те, що паралелі простежуються навіть у словах, з якими герої обох творів звертаються до зрадників [4, с. 22]. Тарас Бульба у вирішальний момент говорить Андрію: «Что, сынку, помогли тебе твои ляхи?» [5, с. 172]. Схожу фразу під час зустрічі з братом-зрадником кидає в обличчя Куземкові й Вовкулака.

Заслуговують на увагу й портретні характеристики коханих Андрія і Куземка. Кидається у вічі передусім та обставина, що поміж ними взагалі немає нічого спільного. На думку А. Новикова, «образ Цілі Борух будується на принципі антитези по відношенню до доньки польського воєводи. Гоголева героїня справжня красуня. Письменник не шкодує яскравих кольорів, аби описати її вроду <…> Зовсім в інших фарбах зображує свою героїню Шкляр. <…> Для автора “Чорного Ворона” (він характеризує її словами Вовкулаки) Куземкова пасія справжня фурія – така, “що плюнь і розітри”» [2, с. 103].

І це неспроста. Ціля Борух верховодить у так званій самообороні «Красниє соколи» й відзначається небаченою жорстокістю щодо полонених козаків та їхніх рідних. Автор роману «Чорний Ворон» позиціонує її як лютого ворога України, а для таких персонажів у нього зазвичай не знаходиться позитивних рис.

Висновки дослідження. Аналіз роману Василя Шкляра «Чорний Ворон» спонукає до висновку, що Гоголь у його художній свідомості займає вельми вагоме місце. Особливо цікавить письменника ґенеза зради. Його Куземко діє в іншу добу й за інших обставин, однак він є духовним нащадком Гоголевого Андрія, з яким його поєднує передусім те, що обидва вони зрадили своїй Батьківщині. А це, на думку автора «Чорного Ворона», той злочин, який не вибачається навіть найріднішими людьми.
Перспективи подальших досліджень вбачаємо у виявленні й відображенні гоголівських традицій в інших творах сучасних українських письменників.

Література

1. Гоголь Н. В. Тарас Бульба. Собрание художественных произведений в пяти томах. Москва : АН СССР. 1959. Т.2. С. 42–208.

2. Новиков А. Рецепція гоголівських образів у романі Василя Шкляра «Чорний Ворон». Науковий вісник Миколаївського  національного  університету імені В. О. Сухомлинського. Філологічні науки (літературознавство) : збірник наукових праць / за ред. Оксани Філатової. № 1 (21). Квітень. 2018. Миколаїв : МНУ імені В. О. Сухомлинського, 2018. С. 101–105. 
3. Новиков А. Український театр і драматургія: від найдавніших часів до початку ХХ ст.: монографія. Харків: Харківське історико-філологічне товариство, 2015. 412 с.
4. Новиков А. О. Українська історія крізь призму творчості Василя Шкляра. Науковий вісник Міжнародного гуманітарного університету. Серія: «Філологія» : збірник наукових праць. Випуск 21, том 1. Одеса. 2016. С. 20–23.

5. Шкляр В. Залишенець. Чорний Ворон. Харків: Книжковий Клуб «Клуб Сімейного Дозвілля», 2010. 384 с.
Резюме

В статье осуществлен сравнительный анализ героев романа В. Шкляра «Черный Ворон» и Н. Гоголя «Тарас Бульба». Акцентируется на их духовном родстве. Особенно это касается Куземка, героя романа В. Шкляра, и Андрия – персонажа повести Н. Гоголя. Они влюбились в девушек из вражеского стана и предали Родину.
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Summary

The article deals with the comparative analysis of the characters of the novel by V. Shklyar "The Black Raven" and M. Gogol "Taras Bulba". It is emphasized on their spiritual similarity. It is especially true for Kuzemko, the hero of Shklyar’s novel, and Andriy, the character of Gogol’s story. They both fell in love with the girls from the enemy camp and betrayed their Motherland.
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